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Kleynot Starożytny Ich Mo&cioy Pánow 
IXNKOWSKICH, 


Pieknie ſtoi Baranek wizerunk f(kromności 
W Niebo patrzac myraża wzor mfiey pobożności, 
Prototyp Chryflufiwych Cnot tu prezentnie | 
Kościeł, Zakon, życzliwość, mądrościa piaftuie. 
Stoy m kleynocie IVNOSZOW, rogi wg podneś 
Z Swiatobliwych twych krokow, wieczna chwalę edaof, 


0f, 


Przewielebnemu w Bogu 
[Eco Mośći Xizpżu 
WOYCIECHOWI KAZI. 
'MIERZOWI 
JANKOWSKIEMY, 
Zakonu S. Cyftercieńskiego PRZĘO: 


Rowi y Plebanowi Wagrowieckie: 
mu, zcałym Konwentęm. 


Moiemu wielce Meimu D. y Dobrodzieiowt 


ILIA iedyny ogrodowy orndmént, wdzięczny 
świata kwidt, droga rośliczńnych viot perta, pier · 
wfa źielonych pol y mite wiofay ozdoba, nieba ro · 
fkofinego chwała, z rak moich do Przewielednośći 
Wafey Mosci Xiężc Przeorze y Plebónie Wagros 
wiecki zcatym Konwęntem, wprézencie idzie e 


dźiana w Habit biatey nieminnośći Aniclfkiey Ca- S Hieron, 
ſtitatem & puritatem réprezentuiaca: wferduflka con:louian. 
czerwone miłości Bofriey, będac inuila veneri m. Nicand. 

zapach wieporownanćy światobliwośći, Nil indecens Gatliodor 
| admitcie, O£iec y Patryarchą Bernard S. Vbrana 


ich tå Duchowna Lilia wniefkaźitelna wiecżnośći 


Ig» wdáiald viczgubna wflelkich ⁊aſtug koronę, 


o patræy. 


opatrzyta fig koncꝛyſtymi od rożnych nieprzyiaćioł 
Cant. 2. farnami, Lilium inter fpinas. Vsiddld nd wyfokim 
Petralan, z wierzchunosci thronie Regium & inæſtimabilem ft 
3 virum commonſtrans, na ktora pomnieyſe kwia- n] 
a tki ni wfłońce gwiazdki pogladaiac, idk źli Pldneto- w 
wie awer[ya, tak dobrzy rożnych darow influxy ode ft 
nofia. Przypatruia fig nize trzech Krolefiw ziacha- fr 


ni pofłowie tak przedziwnemu kwidtowi. Siota mi: n 

za oczy naprawuiaca Zielonos¢ bonum exem- ny 
lum: drzewą wftup roſnaca latorosl fortitudinem * 
à naturą prouenientem: kwiaty roz we ſeldiaca gi 
wonnosé ſuauiſſimum Ecclefie odorem. Przyzna- ce 


biet. waia idko Krolowey Regius flos lilium, należyta 
remerencya: d idk&e przyznać nie maia? poniewa 

kandorem, godnośćia, y zacnośćia, naymediſſego 

Matth. 6. przefild Salomona Confiderate lilia agri, dico vobis 
nec Salomon in omni gloria veftiebatur ficut 

vnum ex iftis, Odżiała fig zwierzchu siedmiafre- 

bryſtymi liflkámi, wewnatrz złotymi fercami, Cia 

gnie zżiemie humor naylep(ych ulimentom, wabi z 

nieba obfitość rofy niębiefkicy, zpomoca promięni ſto- 

necznych kwitnie, żapachęm Sabeyczykom rowna. 

Leca do niey zrdna ni dą Cześnik ochotnego, albo 
Alchimifty dowćipnego pracowite pfczołki, aby 

z niey ponętne. wybierały. liquery, a potym fłodkie 

|. |. „zarabiały miody. Stot na ktorym Chryſtus Pan o- 
Bećrlink in Patnia (prawował wieczerza peſtanamiaiac Naśm: 
t pda Sakrament, nakryty byt obrufem w pis LA 


-Da e.g t r Wy Sh. KO pm Eo 


yobionym. wiedźiw, albowiem Baranek Wielkonocny 
okim Cbryfłufa Pand figuruiacy na nięm miał bydź pos 
ilem ſtawiony y zażywany. Do liliowego Ogrodd y ia 
wia. wprowadzam y oddaię WM MM Panu y Pratatoe 


neto- wi zrodowitey Familiey, wiara Katbolicka, ing: 
od. flwem rycerfkim, wielkiemi w Kościele Bożym zas 
4cha- .fługami ſtamney, Baranka lunofid. w polu: czerwo* 
d mi: nym krwia znamięnitych Anteceſſorom zplufczo 
xem. nym floiacego, t niebo gdzie wiele duf dofkondlych: 
inem wprzedźiło tám zd niemi, zmierzaiac pogladdiace- 
diaca Jo, źięmię wfytkiemi nogami docze[noscidmi depca- 


izna- cego. Vnim tu każdy znaydźie Rod KrolemfKi. Re» finta 
cżyta _ gale Sacerdotium, dofKonaly żywot bogomylíny(o- | Piin. 


ema[f litudinis amator; zwierzchność Kosćielna Princeps: | 
ego Eccleſiarum; przyiaćielfka. życzliwość, krotofilna: Eucher, 
vobis ksuwerfacya, nięzmysłcna fezerofé, lagodny głos ! 
ficut; Alijs facilè aſſociantur; ofiarę famego Chryſiuſd P. OBR 
afre- ktora Aaron wKaptanfki vbrany apparat Baran: 

„ ĉia- ka ofiaruiacy, reprezentował, Znaydźie naofłatck,. Theol: 
abi 2 iż ieſt wodzęm inne owieczki uprzedzdiacym lile 11 9 
ni ſto· ducatum przberę ouibus euntibus in paſcua & Koc 
ownd: ad egrefsum ingreffumd; à caulis & in caulas fo- 

, albo let. Znaczy Páflerza duſſom paftwifk zbawiennych. 

| aby potrzebuiącym, niebiefkimi naukami.kazaniami żar 

'odkie liwcmi, vflysuiacegoz cnotami SS. pajacego, do nie- 

in o- ba prowaddz?cego. Za niem fluchaigcego głof fem | 
Na £m: go owieczki ch do poſtętui Oues vocem eius audi Ioan. or. 
iliowe unt. przez ktere Eucherius rozumie owych Qui 


10. fimplis 


Homer. 


Cant. a. 


Caffiodor. 


fimplici, vera, purad; fide pietatem hanc noftram 
amplectuntur. W/lytkie te Barankd prerogátymy , 
t Tobie fedem ebrály Mosi Xięże Pryorze, ale ich 
nad [Toíce iafmieiacych prodikować nie śmiem, Se. 
bym Zakouney niendrufył pokory. Czy zmyślił, 
czy prawdę powiedźiał Homerus, żę Jię nie tylko 
Baranki polnymi lilidini taczą, ale Oratorowie 
Troianfey hliy miało potraw zażywali aby wybore 
nicy(lą f akundya, przyięmnity(lj mowę mieli. Fun- 
ddment tey fikciey ief z Medykow, albowiem lilie 
wdżięczńąy wonna wujfłach rod parg. Wy Prze- 
wielebni Oycowie zażywaćie tu liliami Utuczoneb 
go. Baranką lezują Pand Qui paſcitur inter lilia, 
z niego takowe w Duchu czerpacie paty, Ita caſta 
generatio paſcitur quando nil turpe cogitat, nil 
indecens agit, nil inhoneftum loquitur. Viych 


. dofkonałościach, Vos ne dum virtus innata & e- 


Ailuius Val, 
Natural. 


xercitium continuum ad hoc inftruxit, (ed quo- 
dammodo. natura ipfa formauit. £dyściefię w czy. 
Stego liliowego waſ ego Oyca, tego zbawięnnymi kare 
mige perfekeydmi przeifłoćih, y ná Przelo&one- 
Jo [wego rzetelny Zakonney wokaciey pogladaiae 
prototyp, wielkiey nabyli dofkonałośći. Ze lilie fà 
pregnoflykiem | [czeícia y fortunnego. powodzenia 
wrofiką: Baracka także pſczoly nie kafaią ani w 
nim iddowityeh "vtapiai żądeł : poważył em fig 

M. M. Miimym PP. tego konfekrować Baranka 
Liliowęgo, ⁊lec cie jig tu y obflapcie go wkoło in 


circus 


circuitu menfe ktorym nieudolny Orator cz» fluie, 
Fraipmieſ go iako wta/nego, ze wfiytką Braći fives 
ich kongregacya Przewielebny, Moséi, Xięże Prys 
orze y Plebanie, d mnie z Zakonem moim w laſce 
y miłośći Braterfkiey chowaé nie ujłaniejf, 
Dat. cx Gella Pofnań, ad $. Antonium. 


TOMI. MAI. pestaed y Dobrodśieią 
ze wßytſtim Ronwency Wogro⸗ 
wieck ego zgroma dz eniem. 


Vniżony Bogomodica y ftugź. 
X.Hrrorvr STOYKOWSKI Fran¢ifzkan 


KáznodZieíà Poznański V S, Antoniego, 


% (se 
APPROBATIO. 


Tuus BERNARDvs Sacri Monaftici 

inſtituti Fundator: & Magnus Pa- 
rens, Abbas Clarxvallis, Clarifsimum 
Eccleſiæ militantis lumen, ingeni- 
osè per allegoriam in Lilio ab Adm: 
Rńdo Patre HiPPOLYTO STotKowskI 
S. Th. D. Patre Prouincie Polonæ, 


Ordinario Concionatore Conuentus - 


Pofnań Patrum Fracifcanorum Con- 
ventualium adumbratus, vt in publi- 
cum prodeat, authoritate Rńdifsimi 
Officij Generalis Pofnanień conce- 
do. Ego 


STEPHANVS MORESKI S. Tb. D* 
Can Cathedr. & D. M. Magdalena 
Prapofitus Pofnanict. 


mpp., 


x Hu 
IN NOMINE DOMINI. 


Dominator Domine, ex omnibus floribus orbis, 
elegiſti tibi lilium vnum. Eſdræ 4. c. 5. v. 24. 
Pahuiacy Panie, ze wfytkicb kividtow świata, obra- 

żeś fobie iedug lilia. 


Dy iuf prówie sliczne 3 naml posegnaly fic kwiaty; 

X rivB zbytnie panulace vpaly ſtoneczne wßytke ogro- 
dowo wyſuß yly ozdobe; iuf fosila y zawarta fite 

mia przynależyta fobie ſtracila generacys; fans przeswies 
tnego Zakonu Cyſtercyenſtiego dz iardyn / dziwnie wonna 
miedzy tysiacem wybranych kwiatow preżentnie lilia / 
Bernarda 5. Gpata Klareualen: Oyca y Patryarchy ſwego. 
N. S. A nied iw / gdyß ſtarodawne zale zale świeżo odnowio⸗ 
ne / buyno giemia na wie gione / chłodna rofa ſtropione Ogto⸗ 
dy / ſtare odwil ais korzenĩa / kwiaty wypuſczais nowe / o⸗ 
czy pieknogeia wabie/ nozdrzã wonnog cis rekreuia / pirane 
Odorem. Nowy Wagrowiecki Ogrod od lat 525. wſa⸗ 
dzona / dis świetobliwośći zapachem roſt witls swiatu y 


niebu toyſtawia lilie Reginam florum Miodoplynnego 


Doktora. Swiatu / po wßytkiey ßerokosci ziemſtiey milis 
tulocego Ros c iola circumferenciey. Niebu / po nieogtanis 
czonych Empyreyſtich ſtanz ach triumfuiecego Duchow 


za ar 


Krolewſtich / Bficżęcych/ Senatorſt ich / naygodnicysi Eora 
kurruia Perſonaci / aby ni miodowe Pſcʒolki / ſok dußnych 
Bbietali k onſolaciy. Slynie blogoſtawienſtwz wiecznego 
nĩeuſtayna radoscia / ktorey nieprselicsona liczba Zakonu tes 
go doftonatych Profeſsow tu 34 iyvootó 3Foftowamfy/ 
teras ivf po nieftończone wieki za jywals icy m niebie, 

A Heſpe⸗ 


Platus lib. 3. Heſperydzki Ogrod był edt buyty/: vptawny y sysny / i$ 
iakietolwieć w nim posiane ſiarna / 3 nich ſame wyraſtaly 

| lilię. Syacynch / Narcyſſ/ Hybiś transf ormowani w Poids 
i Rauis. Tom. ty/ voy(ofie wydawali Ewiecie, Drodsaynierfy Cyftercys 
2. eufti/ bo láfta Bote 3 kropiony Zaton) tylbo niebieftie ros 

53i lilie, Poetowie (Paulus Reanalmus świsdczy ) o liliey 
powiedśieli. Flos terre cui non cunabula debes fed cæ- 

lo; lubo widsif wynikalace 3 $iemíe lilie / zrodzenia iey 

i nie przypiſuy ietni/ ale tylko niebu. O Panienkach / S. Pa- 
S, Pafcbafius. fchafius moroi. Virgines vere flores Eceleſiæ & lilia Para- 


Bleu. Rom, Gney pretogatyvoo] yt wdziewictwie Urielfttm. Nunquam 

ru de fententia colendz caſtitatis dimoueri-potuit, toi byl 

In lilio niebicfa/. ieśli wedlug Pilesofa/ Partus fequitur 

ventrem. Wedlug Naturaliſtow / Nec imbellem feroces 

progenerant aquil columbam, Wedlug Theologow / 

"lus operatur gratia, quàm natura. Weding Experien⸗ 

tom / Caſtos dane lilia fomnos. wedlug Hiſtorykow / A- 

pelles ná cle ldiowym Alexandra Wielkie go tat rzetelnie od⸗ 

Horatiut. malowal / ij to nen ipoystzal/ Żywego:bydś rozumial. Du- 

orum Alexandrorum alterum Philippi, nullis viribus vine 

cibilem. Wedlug piſma S. Chryſtus niebiefta był lilies 

gdy fie do nieba doſtanĩemy / jego na fic we3miemy podo⸗ 

S. Bernardi bienſtwo. Omnes erimus fimiles Filio Dei in state & ſi. 

p 2 fem 68: militudine. Tot wgyfcy Bernarda S; fynowie/ w czyfłe 

4. 3. c. 3. Przeiſtaczaia fic lilie. Żywa to / i$ w © grodzie ſwoĩm dfies 

d$icany Pan / icbno fobie vpodoba drzewko / $iolto/ Exige 

teć nad inne milß y: Bog / en omnibus floribus Orbis ele git 

lilium vnum Bernardum. A stes liliey cieBy fit Rosin. 

tábuio wierni/ ttyumpbnia Swicti. J ia was do tey alies 

grezze / ferdecsney pociechy wtompania zo praßam / ng ogla⸗ 

danie Duchownego twists liliowego Bernarda Gy. Niebie⸗ 

| fiev liliey tarne m piermocsynnego grzechu nieſta joney Prine 
| nie / Naswe Mater 250jey na Casé 

| | © Pw 


difi. Bernard S. nie plẽio biatoglowfte/ ale c3yftości bus 
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O Pocsecko lilley ko ina feft. tradyela. Poetowle 
mowia / ij Bogini Juno karmlac piers ami má: 
luchnego Herkuleſa / trefunkiem gdy mleto z pierói ſwoich 
w vſta iego ſirzyk ala / kilka kropel z nie ba vpadlo ha gie mit / 
keorymi $iemia iat dz dem choynym namokla obfitość li» 
liy: s fiebie wypuściła. Bernard S. Fontanis, w Nies (ie 
abby zrzodlami Żywych wod oblewaiacym narodzony / ia⸗ 
ko lilia przy wodach roſnaca świetobliwościa 3aPmicnac 
mial. Fontanis, bo lilia fæcunditatis plodnosti ſymbolum 
według Plin iußa: Nihil: fæcundiùs vna radice quinqua- 
genos ſæpè emittente bullos, iebno $iórno pięcośleśiat 
innych wypuſcza 3 siebie. Bo S. Bernard niezliczonych po 
wßytckich świata cztsciach duchownie miał rod zie Syr 
now. Fontanis, bo lilia rerum ſtupendarum præſagium, 
tate miał Bernard S. doſkonalego Życia wydd 3 siebie zu⸗ 
pelność/ i$ nie do nasladowania / ale zdumienia wßytkim 
w oczach ſtawala. Fontanis, bo lilia præclarioris fpei 


` fymbolüm, iało Bernard S. nowe zawße od Pana Boga 


odbieral pociechy/ tak y Jak on iego w niebiejlidy oply war 
miał faworach. Fontanis, bo lilia znaczyła godoros hatt 
Clofephus) Oblubieniec 3 Oblubieńce na białych ha tach lie 
liowymi kwiat mi wyrobionych / narolefawßy tanatow 
drogich / lañcuch ow / pereł / wchodzili do izby ſtolo wey / 
w ktorey odprawiano bankiety / á potym na przechadzki 
do Ogrodew fontan pełnych wychod il Amici vefte candi- 
da ſolebant mane Vrbem ingredi, predium hortis & iti- 
du&is fontibus amænum fimul ac opulentum, in currute · 
gio vectari delectabantur. Nie wprʒod Bernard S. é wide 
ten ogledal / nie wprzod go refa laſti Dosey w ogrodsie jy» 
wora Macierzynſtiego wſad giſa / y nar odzonego do globie 
nia oczom lud kim vkaz ala / modo krztu S. laͤſti poswiecde 
lecey niewidomĩe zfłępuiacey omyla / aß go blogoſtawien⸗ 

wy niebiefłiemi vraczyla / ij o nim befpiecznie mowiẽ mo» 
ge co Alexander de Ales Dokter Kraneiß kauſti o S Bonde 

Aa uenig 


lib, 21. € f 


Kcherl. in 
Cant. Th. E 


1.8. Astig. 
cap. Ae 


Boctius. 


wenturse. VideturA dam in Bernardo non peccaff: sett e34d 

gdy Adam wA diu zgrzeßyl wßytkich nas wole w woliiege 

moraliter będacych zgrzeß yly: ale Bernard S. nie sgrzepył/ 

bo nie tąć mlekiem karmiony był materyalnym / jako Boa 
ſtiemi toffofámi czy ambroʒ yami od rak Anielſtich robio⸗ 
nymi. Ab vbere conſolationis eius. Boſta piers iego na⸗ 
pówala. Hinc paſcor ab ybere, mowil S. Auguſt. Fonta = 
nis. albowiem paleftyná dla bwyney ziemie wiedto liliy 

obfitość rodzi / $e niemi polá ni gwiaz da mi niebo zageſezo⸗ 
ne beoe. Nie na innych mie yſcach Bernard S. Klaßtory / 
y Braci ſwoich poſad zi / tylko w puſtyniach / od lud zi odle⸗ 
glych / nieba bliß ych. S. Chryzoſtom 3ichęchiac wietnych do 
zywota puſtelniczege / bogomyslnego ni dobrowolne go 
więśięnia/ tak go im flodzi. Recede de via, & planta te 
in logo fecreto,. vt nec mundus tecum habeat áliquod, 
commune, nec tu cum mundo. Scześliwość wieczna) 
left to iednym wfpofoieniem/ ktore ſerca nigdy nie ztrwozy 
dni zalteruie. Beatitudo eft tatus omnium bonorum aggre- 
gatione perfectus. Vcʒzy bowiem fübtelny Doktor / iš blo⸗ 
goſtawienſtwo / przez to ieft wieczne / nieodmienne / albowiem 
ie woła Boſta perpetuo zachowuie / i$ w nim blogoſtawio⸗ 
ny nigdy zgrzeß ye nie może. Wola cc blogoſtawionego 
jeſt act ua reſpectu actus fruitionis, albowiem præſentato 
obiecto per claram vifionem, habet libertatem derermis 
nationis ad ipfum. Duße B. w niebie ato wpufłyni tat 


wola fiwoię determinuis do Pana Boga / i$ fey do zadney. 


ſtworzoney rzeczy oderwać niemoge. Wiele ludzi Buta pos - 


Polow w Rościele/ aby mogli bes rozerwania mysli paciore 
Fi odprdwić/ y reflexys do fumnienia ſwego wesynic/ aleć 
tam wiele znaydźie nĩeſtromnych Suzurrant ow / ktorzy fię 
do drugiego prsysiadpy pilnie pytala / o nowinach / hart n⸗ 
dach / zaſta wach / vrodzalach / krewnych / przyiacielach y 
wych y z marlych. Oczy / y tám y orod tie rzuca / te y 02 
wę perſont zocze / alit przez nie czóte Slaski nd 3'evefenie 

9722 
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duß czyſtych 3ófłdwia y lipa. Kolind czefioftoć miaſte 
należytey Bogu czci cultum lacriz, albo SS. Bożym Du- 
liz, albo Przeczyfłey Pannie Mariey hyperduliz oddania / 
wielu pogorßo. Innĩ vipotoicnig Bulale w domach: nade 
ida goście choć niepotrzebni/ musif fe 3 nimi bawić / 
tam cię napadnie twoy nieprzyiaciel/ na zdrowie naſtapi / 
zont / oficci/ w niewola za bierze / do rożnych ſadow pos 
3wy zalo zy / bożywocni prsyiaciel zona odſtapi. Inaĩ mnie⸗ 
mais i$ w Miaſtach pokoĩe / bo Mieſczanie propter fecus 
ritatem nieżażywgia broni/ y tam fit przed wyniofłoście 
fwawole slácbty/ tofpufła pofpolfiwó/ voyusbániem pies 
niaczow/ ſpokoynie nie osiedsif. Inni mowie if w fianie 
maljeüftim pokoy: á gdźieg roitcey zlego potozumienia / 
mewiernosei / niesqod/ fwatrow/ wymowek / miedzy czela⸗ 
Ozio roznosei / rebelliey / niepoſtiißeuſtwa / niefczerości pels 
no / go ie trudnieyße o gtutę chleba zabiegi / kiedy iebno 
gro madza / á drugie roſpraßa. Inni dla pokoiu zaclogaia 
fic na Woyny / o istic tam panuia tradymenty / 3nieptzye 
lactelem ſkryte d chytre fakcie / dla ktorych wiatd/ Btolefiwą 
calość/ praw y wolności labefaktacya idzie. Inni potoy 
klade w posiedzeniu przylącielftim / alić tám czefio winny 
Bachus zagrzawßy mozgu/ do wielomoſtwa zbytniego / 
ro inych detrakciy / poĩedynkow krwawych / yrzywied fie ie / 
i$. cʒ eſtokroc dla iedney ſkoczki / kortezyanki / wielom ni Ja⸗ 
nowi S. bes glow plaſaẽ przyid ſie. Inni ngoſtatek pokoy 
ſtanowia w Concyliach / Senatach / Natußach / aß tam o» 


| beczyf tł ieden przyid lie 3 natkans gars cla / inny z kantaru⸗ 


ft m że ſprawiedliwey bronić nie bedjie: inny pokrewno⸗ 
ścio sligowdny/ $e prawom Kyte posefręca: inny z mali⸗ 
Snancya/ i$ ſprawy nitogo dobrze nie zrozumawßy wee 
dlug ſwego cerwelu ofedsi: inne 3 ſynderez os / Że votum 
fosie da niegodnemu digm qr ſtwo niezaftutenemu. 
Poſtrze le raz jeden Slach R eniſti/ ie pewna Oſo⸗ 
be Dwa pasiow slenymi $ E faer Prowadzs / 


Origenes, lib, 


8, in Leuit. 


Lib. 11. Epiſt. 
Ep. 


128. 


si wola na ſynow ſwoich / mówiac: flußnie za y wale świdi 
tié ci ślepi do pałacu wchodzac / d nie Spalaeu obdbobsacy/ 
bo przy bivorád o świetle pokolu niemyśl / ale tylko na 
mieyſcach oſobnych / gofie nitet nie zturbuie / na drodze nie 
zaſtepi / do zley kompaniey nie ndwiedsie. Quamdiu quis 
per mixtus eft turbis, & in multitudine fluctuantium vo- 
lutatur, non vacat foli Deo, nec fegregatus eft à vul- 


go, nec poteft cffe ſanctus. Poti Eco w Beregu lud il swi⸗ 
towych chod zi / y ia ko wczolnach z kolyſaiscymĩ czolga / ten. 


fic Pánem Bogiem nie bawi / ani od poſpolſtwa odlacza / 
nie moe też byos świętym. S. Grzegorz wielki niegdy zy⸗ 
&a bogomyślnygo kontemplant / to piße o ſobie. Quafi 
profpero flicu nauigabam, com tranquillam vitam in Mo- 
naſterio educerem, fed procelloſis íübitó motibus tempe» 
ftas orta eft, me rapuit in fua perturbatione, quia quiete 
perdiia, mentis naufragium pertuli, Ecce nunc in vndis 
verfor.&c.Galfcibus Rawaler Francuſti wſtapiwßy do Kla⸗ 
frora Rlarawalenſtiego Bernarda S. nieprzyzwyczalony 
w celi śiedżeniu/ c3ytániu/ modleniu / wfławicznemu mils 
é3eniu/ 3 boleści zewnęttzney rzekl. Nunquam ampliüs les 
tus ero. Zadna mnie rzecz więcey wtych okropnych nies 
tozwefeli puſtyniach / tu lusie ob wfłrzemieśliwośći ial 
fczepy wyſchli / od Elęczęnia ziebrd fobie polemali/ od mes 
dyeaciy oczy wyplak ali / od ſpie wania powiedli / od difci» 
plin 3 cala opadli. w Refektarzu niemaß nic do (matu/ fas 
lata bes kondymentn / chleb ośći pelny / napoy / laqua 
vinacia. Cella tak (esupla/ $e ie I3ámi memi 3 kropieę / pas 
tà zuje moich napelnic/ loßko tak krotkie ze fic ledwie nogi 
s glowa ni wiednym klebku zgodze. Sny / vſtawicznym 
c3uciem/ pilno ſtuch ioc / gdy o pulnocy kilba rázom wya 
biia we dzwon / tam fie. w Rosiicle wßyrkiemi finyftami 
£t3ebá wiożyć/ mrozy / finned 3derpiec. Cof tedy rozweſeli 
ſerce moie? Co rozumiecie cy to był prrw0ślwy ſinutek y 
melantolia głowę (ufeca? Zmyślona taczey / nie i^ 
np 


eświdi 
ob3acy/ 
ylEo na 
dze nie 
u quis 


IM vos 


t avul- 


l świja | 


ga / ten 
dlacza / 
gdy iy: 
Quaſi 
in Mo- 
tempe 
quiete 
1 vndis 
do Kla⸗ 
czaiony 
u mile 
liùs læ⸗ 
ch nie⸗ 
sei tab 
d me⸗ 
d diſci⸗ 
ku / ſa⸗ 
laqua 
ie / pas 
ie nogi 
icanym 
m wys 
yfłami 
swejeli 
nutek y 
il ſie za 
fav! 


fnu/ 43 mu Bernard & eat wefoly ſen v Ping Bord vpra- 
$il/ ii powſtawßy weſdlo fobie ſpierval / Nunquam am- 
phus metus ero." Nigdy finućić fig nie będę. I fługnie/ 
bo świaę iako niendfycony zarlok / milosnikow ſwych pos 
Żerd. Seculum abiorber amatores fuos, vorare nouit non 
portare.Fqie komu ingemu tę melodiyne przywiafczę ſonate / 
tyito Jakonnikom poftelniczy żywot wiodacym/ ktorzy w 


Sers, 59. de 
verb, D, 


S. Auguft. 


Alaßtorach od ludz odleglych niebieſti zywot / ktory D» d 


mucku nieżna/ prowadzsaß Nunquam ampliùs mætti 


erimus Siedze tu (abo fÉinifon/ ten 
fini [om bedoc vſtawicz nie fie finial? 
Fnie fie śmieję. Bom ieſt fam. Riedy Jakonnik murami 
obrojed ion / klauzuro opatt3ony/ ſtubami świętymi obo⸗ 
wiesiny/ ni liia w Ogtodzie Bobrze okopana zoſtaĩe / cog 
go zafinući? Semper gaudentćs. Inne polne kwistki prę⸗ 
dto vſußy wiger/ vwarz y mroz / ofra Fostarz pobernie fofa: 
tal świdrownicy lubo ich wfęośie pelno / toftofy ßuka 
la / á mużytę chowaĩs / przecię iato perfecte fphzricum., 
non tangit perfecte planum, nifi in puncto, tat oni eylPo 
w punkeie wefela nibywaia. Pone illos vt rotam. Pral 83, 
Gdy fic tosbiega Folo w puntcie Octyta rzeczy: gle Zakon⸗ 
nia ſtawia tedna kolumna. Faciam illum columoam, $az 
dne iego ni liliey niestemia ptzeciwnogei. Nienach ylily Bers 
narda S. ſtatecznosci. : 

Patrzac ng ſtebrzyſte liſtkl ikowe rozw inione / naprzod 
widać ſerdußke 3lote/ aureum tenet intus flofcnium, Te 
nie co infe 
tienfa/ tylko mil osẽ Bofa. Acheneus: if Venue 
wßytkich Ewidtow naybardziey Focbalá lilie dla 

ov! nśżwóne były veneris oblectamentum. 
w ſeren ſwolm zaroße nosil fismnjente zlote / kt ore jako fia 
ia tpodobawfy fobie Miloenik niebiefti/ . piersi iegó w 
Peorych fetce rezydencys / d w nim dußa isto wſtolecznym 
Wieście Arol mieß kante fobie zdpifata/ opaſal lato (las 
bienj⸗ 


ſpytany / czemu wpu⸗ 


bialego Baz 
SDernard S. 


odpowied pal / ftu-- Laer J. d, 


$ Paul. 
Thefsal d. 


Mat hem? 
Pfa. 83, 


Apegal. 3. 


Cornel à La; 


39 fymbolisuie/ wedlug zdania Laureta Cerug⸗ ive. 36. Exe. 
Bogini ze J. 15. c. 18. 


bienicę Salomonowe liliiml/ Venter tuus eburneus valla: z 
44 tus lilijs. Inga przeglada wetfia. Vifcera tua ficuc fpecies aper 
Ff; fyderum czleftium. Yneersnogci ewoie repreſentuia oſo⸗ loft 
i be zodlaku niebieftiego. Clic fłufnieyże bylo ſerce iego przys | Snie 

j rownac do ftońcá. Bo idto flouce wßytkie poomiesięczne 
|! rzecʒy oŻywia/ naʒ wane iefł/ Pacer viuentium, tat᷑ ſerce bes | Pan 


$ doce Principium vitæ wgyctie dnimuie cztonti. Vileptsy⸗ "I? 
H zwoitßaß komparowac do Miesiaca? bo isto Miesiac ; 
{ Origo humiditatis iefépocseciens wilgotnośći/ eat ferce 195 
Í jtsoolem humidi radicalis nas tżeżwiacym. Vie lepieyjebya | P" 
lo przytprałtowóć do Juttzenki / Ecora ledwie fig ná niebo . 
w3biic/ natychmiaſt ptaſtwo / lud ji y wßycko budsi ſtwo⸗ b 


| tzenie/ pewnym Awidttóm wſtatku ſtoiacym Iacobus Vre 
j finus Cardinalis S. Georg. 3a wesciem iuttzenti wigoru ni⸗ 5 
bywdiecym przypiſal Virtus auxilio; Tát ciało ludztie/ 34 , 


ivi nieuſtaynym ruchaniem feicá/ nabywa rżeśwość. Coß ma | v 
4 ſerce za podobienſtwo do Zodiaku? Aſtrologowie vc3o/ ij im 


í Zodiak OwoiaFie ma plánety/ Sobte y 3le/ Taffávoe y futo4 `. 
i wc. Jeſt tám Baran 3 Bykiem ctytficym. Jeſt Kak ze dw 
wem la dowitym. Jeſt Niedz wiadek sárájlivoy 3 Ro: y 
żłem fmtodliwym: (e Kliśnicta niewinne/ (a Danny (tcomne/ fiebi 
fo Wagi ſpraͤwiedliwe / (a tyby óśiębłe. Kiedy fłońce oos 
brymi rzad zi Planetami / wßytkie dobre na śiemię ſpuſcza 
influgy: Bieby 346 zlymi kieruie niczego nieſpod jie waẽ fig lud 
dobrego. Tal gdy fetcem ditiguie Pan Bog / seyda fie do M 3 
niego Planety dobre cnoty SS. flánie tam wags 3fpri Der 
wiedliwoście/ Pinn i 3 czyfłościa/ Mice 3 Ofielnościa. Jes Jad 
sli zas ſercem kleruie świac/ 3 kupla fit 3loslivoa Planety / "T 
Éoflel z ſmrodem ćietefnym/ ſtorpion ziadem sapalcsyw ym. ef 
Dzban z nienaſycons pozedliwoście. Cew z tyrauſtiem 97 8 
Etucieńftwem. Był stykiem detrakciey blitniego. Ni tds 
kowym to hemiſpherium / tage ro ine wyſtepki. De cor- 
de exeunt cogitationes malæ, adulteria, homicidia, forni- Dio 
( cationes, furta falſa, ceftimonia, blaſphemiæ. Wychodza 3 fire. 
| (ceca 


; valla: 
ſpecies 
ia oſo⸗ 
> pesya 
śięczne 
erce bee 
ieprzyś 
Iiesĩac 
E fetce 
ie bys 
i niebo 
i ſtwo⸗ 
us Vra 
oru nas 
Eic/ 34 
Los ma 
cz / i$ 
ſuro⸗ 
T EET 
3 Ro 
'omne/ 
ice 694 
pufc34 
waẽ fig 
afie do 
3 ſprã⸗ 
ia. “Jes 


lánety/ | 


PWS A 
em Q4 
Ni tas 
le cOre 
„fornie 
038 3 
er cn 


3 ſerca rogate bárány myśli ſproſuychſ opdczne tabi eudzo⸗ 
loſtw nieczyſtych / oczni ſtrzelco wie krad ieſtw / (polne bli» 
znięta falßywych swiadect w / nieoglaſtanych tyb bezrozu⸗ 
mne bluśnietfiwó: ale ſercem Bernarda S. zawße regowal 
Pan Bog / bo nie bylo cep cnoty / ktoteyby nasladowa⸗ nie 
mial Vallatus lilijs. 

© Liliach piße Plinſuß Nec vili florum excelſitas 
maior, interdum cubitorum trium, Między wßytklemi 
kwiat mĩ iedna lilia ieff nayrosleyßa / bo ſtature ma foto: 
wa. ni pewny kwiat Arabſti femper incuruu, pige Hono- 
rius. Dud S. zaleca Elkane Oyca Samuela Proroka / 
krory fig incerptecuie ( według Origeue ſa) Poſſeſſio Dei. że 
erat Vir vnus de monte Ephraim, & nomen eius Elcana. 
Był maz ieden 3goty Efraim / a imię tego Elkana. Lie- 
mogł $e mu Dud S. innego apropriowac imięnig. Erat 
vir quidam? nonnullus? primus? Bo / vnus eſt fine or- 
dine ad fecundam. Pierwßa lidzba Żadney niema do dru⸗ 
giey lio3by telaciey/ mowi naß loannes Haije in Gef. 
My iefiefimy wielora kiemi / bo iabo Namaleonci rożne na 
fie bieta pſtrociny / to biale / to c3atne / to modte / to siclos 
ne / to czerwone / to Jolte / cat nie ieden 3 csetniete od alo 
sci / 3 cʒerwienieie od zbytkow / 3 zolknieie od cholery / 
able dnieie od niewſtremiezliwos ei / y iak wiele woczach 
ludzkich Panic obiek tow / wßytkie saris ni mapa wyraza. 
Bernard S. Vaus zäwße ferce jego wniebie. vnus 34s 
whe mitość / affekty / zmyfly / incencye w Bogs. Vnus 
Sadney wnim odmiany / niefłsteczności niebylo: Bene 
dicitur vnus; quia nouquam mutatur, ned; de fe aliter 


L.21 6f. 


origeuel. 
I. Reg- I5 


Hugevicter, 


efficitur. albo iato mowi S. semota. Erat Vir v. S. Grego. 


nus, amore fingularis fuir. bo iafo Deus tuus vnus eft. 
obiectum formale amoris; e(t Bonum. Veze me- 
drży. Amor eft defiderium Boni & pulchri. Swikty 
Dionifius Boga milowac trzeba tato ĩednego nad vef vile 


Deut. 6. 


de: Diu: Nom. 


fiworżęnią'y rzeczy wymyſine naypieknieſßego. Wiele 6. c. 4. PL 
. Pa] lud zi 


& 


Cyprian. 
l. de vanis. 


Cant, fe 


Cant. 7. 


Cast. f. 


Ludzi pragnie milować Pind Bog / dle zeby smftogcta 
25036 3át35 slacsyli y miłość ſtworzenis / milość doſtatkom / 
honorow / fortun / wezaſow / deliciy / 6 milość Boſta 
niechce kompaniey. Non paritur illa Diuina fublimitas 
hibere confortem, mowi Orator Afrikauſti / albowiem 
milosc cismi miłość. Amor amore impetitur. Bernard 
S. ſicut. Lilium vnum. 

Oblubienica buga S. rosgorzawßzy peseciwko ſtoę mu 
Oblubiescowi Niebieſtiemu Miloscis / 3amtnctć fię wdo⸗ 
mecsFu volaſnym / trefunkiem przyid zie / we drzwi zakolace / 
y woła Aperi mihi Soror mea ſponſa. alić Oblubienicd 
ze iuß byla kweki sglowy field / faworki / wſtegi / zod⸗ 
pinala / ſtroie złozyla / na loßſtu fie vſpokoila: niechcac fing 
naſtepuiacego przerywa / nog niepo trʒzebnie kalac / zno⸗ 
wu fiz ſtroic / y btyżować/ odprawila pang mlodego / 
drzwi niescbylivof'y flows nie dala . DOblubighiee zatym / 
cos icy 34 ſtowko ſerce prseriitálace pomiebjial/ od kto⸗ 
tego info wofk od ogni roſtopniala. Anima mea lique- 
facta eft, vt dilectus locutus eft. wypadnie co pribsey 
3 Alk ierza / wolac limentliw ie pocsnie/ y dośiebie ná flora 
Po prosić. & non refpondit mihi. przygło fie fey ná tes 
ſolucya wbóć/ w vlice / przecznice / w Ryne” wpośće 
Circuibo ciuitatem per vicos & plateas, queram quem 
diligit anima mea. Nio to / choc ia firas nocná napadla / 
30efpeftowata/ sfát odarla / po grzbieie wſtrzepala / 
potanilá. inuenerunt me cuftodes qui cuſtodiunt Ci- 
uitatem , percuſſerunt & vulnerauerunt me; tulerunt pal 
lium meum, Prseci¢ srel ich vfedfy / Fogo tylko náttás 
fi/ profi) pytá/ poptáyfitgá Audiuro vos filiæ leru- 
falem fi inueneritis dilectum meum vt nuntietis ei, quia 
amore ianguco. Nie zatrymaiy Oblubfenice / dnipiętny 
palác / ani czas nocny niebefpieczny/ dni ficas folnierſta / 
ani kortezyant zaden / kasdemu powiada Amore an- 
guco . Mogla fig seymi amorami nie oglat ac / dle tylko 

: awisow ac 


ifocio 
itPom/ 
Hota 
limitas 
powiem 
ernaco 


or mu 
wdo⸗ 
Folace/ 
bieuica 
zod⸗ 
tac (nu 
zno⸗ 
dego / 
at ym / 
d kto⸗ 
lique- 
re dze 
ſlow⸗ 
na tes 
Pesce 
quem 
dle! 
pala / 
t Ci- 
pe pal 
natra⸗ 
leru- 
quia 
iekny 
ze (Pa / 
Eri 
tylko 
war 


dwisówddć/ if ni ka dym mieyſen zniebeß pieez enſtwem 
zdrowia y teputaciey ſwoie / zpilnoscia y ſtwapliwo⸗ 
ścia/ ztrudem y fraſunkiem Oblub ienica futom / famed 
a ſama be ſerwĩtoret / bez as ſiſtenciey | bes konſidentek⸗ 
Nie dziwupcie fie milosć Bolla sidney niepotrzebule 
kompaniey fwiechicy. Tunc vere Deum diligis, ſi pro 
amore illius bona quz potes operaris. Bernard S. tats 
przeciwto Panu Bogu gorzal miłościa / i$ gdy fie mu 
vrobíime Dámy wſerce wEcaść cheialy / oczy iego ku fd: 
bie zwabić miloſne / laſte iego oſiognal / nigdy na nie 
wſtydliwe nierzednice okiem nierzucil / ale je zarzyſtym 
weglem jako S. Franciß ek / albo sápalone glorenis ias 
fo Tomaß S. albo trętym powrozem jako Kazimierz 
S. wyganial y parowal; Nie zarazil tey Ouchoroncy liliey 
ogien: cielejnośći. 

Seoiec udzie Israelſey na brzegu przy wodach Ba⸗ 
biloñſtich / Casino im vtrapionym notliwie ipiemać. 
Hymnum cantate nobis de canticis Syon. Na ktore 
ſtowa rußywßy ramionami / a oczy zalawßy rzeſiſtymi 
lzami | y gorßko wef chnawßy / rzekli. Quomodo can- 
tabimus canticum Domini in terra aliena? wktorey co 
obcey zitmi byli Jara elitowie? nie we Wloßech / nie w 
Hiß pauiey / nie we Franciey / nie w Niemczech / nie w 
Polſcze / nie w Turczech / ale na tym fiwiedié. Terra a- 
liena eft mundus. dla tegoß ſpiewize (ię im niecheialo. 
© mili Israelitowie / c3y malo ieſt Muſylow / Woka⸗ 
liſtow / Spiewakow / Inſtrumentaliſtowe Bill zwami 
Organĩſtowie. In falicibus ſuſpendimus organa Noftra; 
byli trebacze / Korneciſtowie / puzaniſtowie. Erit vo- 
bis Sabbathũ memoriale clangenribus tubis; Num. 23. 
przecię niefpieronii w 25abiloniey / ftota fic tlumaczy con- 
fuſio, zdmięfónie/ pofi fit nieboflali do ſonu / fiemie o» 
biecáney: tam nayw d ſiecznieyß a Melodia Na lago dniey⸗ 
Ba mu3ytá / napprayimnieyße ſpiewania. Ecce tempus 

B mcum 


l.demado, 
eus U vendi, 


^ 
ſer: 51. 


e 


Pt. ic. 


Num. 23. 


Ezech.ó. meum. Pagninus czyt. Ecce tempusamorum. Nifin (ei c Mu 


Syon ideft in Ecclefia non congrue celebratur Diuina 


hom. a. ia laudatio. S. Aug, Origenes wperſonie Iztaelitow vonies 


lerem 


S: ugs fer. 
255. de fpe. 
tem. 10 verb. 
Lilium. 
Zercerig. 
PT. 2. 


Fer. 3. Paſeb. 


Ser lom Id. 


woli Babilonſtiey bedacych / mowi. Sulpenſa funt orga- 
na quamdiu in Babylone fumus, fi venerimus in lerufa- 
lem in locum vifionis & pacis, organa otioſa aſſumen- 
tur & grauiter citharizabimus. Joſtaie Bernard S. nd 
fwiede ni weudzey dzied zinie / gdy mu mlode lata dwa⸗ 
dies cis y Owe pluso/ foto lilia vrodo niewinności Emis | 
tnie / rosne klauiais fuwory / applauiy ludzkie myfliego | 
eb Boga odrywals : Pocznie dyſturo wal 3 foba. Jak ze 
is ſtworcy memu na [wiecie fłusyc będę gdzie pelno fis 
del na ſtawlal czart / m Ecore ludzie ni muchy oo ſtodko⸗ 
sei / ni pati do (iod / ni wiiece fit pſczoly do Ozwiętu | 
lece? lepiey zakon S. pefidnowic/ lepiey ſerce ſwoie sg 
Oltars Panu Bogu poświęcić. Altare Dei cor noftrum eft. 
sám fie Mioscis 3 Panem Bogiem sicbnocsyé/ y tak 
iato Lilia. Surfuur femper erigitur, & à parte cali di- 
latatur, à parte vero terrz clauditur & arctatur. My- 
litte fig barzo / Erorsy rozumiecie / i$ czlowiek ſwiatowy 
może ogniem milos ei 2503ey palat. wied ztie co powie⸗ 
dzist Filozof. Intus exiſtens prohibet extraneum. J S. 
Bona went ura. S homo non peccaſſet, nullus eumignis 
vreret. Gdyby był Czlowfek niezgrzef yl / zaͤden by 80, 
był ogniowy vpal nie olterowal; albowiem ogien milo- 
$6 Bojey wſereu iego bedacy ogien materiálny gasif- 
by byl. Diament wegniwniesgore aui fit zrußy. o S. 
Wawrzynen Auguſt. S. nipifał. Dum ardet intus flamma- 
rum non fentit incendium. Jefli bed ie g; cielefnościa 
palal/ Milość 230309 naymnieyß ey iſt ierki nieuczuleß. Jea 
fli milosda Bose rosgorzeieß / podniaty cielefne zaleieß. 
Bernard S. Lilie zlote miłośći Boley ſerduß ka piaſtu⸗ 
ioco, A ktoreß to ſerdußka? S. Oblubienica tates 
towaientę goißkiey mirrhy v pierſi ſwoich noſila / Fa- 
ſciculus 


com mo 
przez tt 
domdnić 
Giem/ k. 
wnieńec 
fmietci 
nardzie 
bo niew 
Vinswa 
wai) n 
non at 
o ftelisc 
ſtuſowe 
vjec d 
fcipliny 
koncsy 
$dzyw 
miętyn 
wiciele 
rabitu 
ra cr 
Tenże 
funt o 


— — Z 


Jiſi in (ei c dius Myrrhz dilectus meus mihi inter vbera mea 
iuina | eom morabitur. Cant. 2. Jedni Rontemplatyſtowle / 
wnie⸗ przez ten gorßkiey Mierrhy faſcykul / rozumieis prseflac 
orga-  d9owdnid/ wüffi/ vrrapienia; Boia fie kademu / kwie⸗ 
rufa- | ¢iem/ tto ie ochotnie ponosi S. Bernard przes tę ro- Serm: 43. in 
men- wwnieneczEę mniema boleści/ y mifi chrijiwfome podczas Cant. 
3.nd | fmiesci podięte. misiles ie Duchu S / Miodoplynny Ber⸗ 
Owas | nardzie nazwać ſnopem / wiozania / flogiem Mierhy / 
kwi⸗ po niewaß eießkie y wielkie byly tormenty Chryſtuſowe; 
liege Nszwal ie jednak rownionPa/ bo miloscio dußns roſply⸗ 
Jak js wal / medytuiec mele Chryſtuſowe; Fafciculum dicit 
10 fis | non abfolurć, fed mihi quz diligo faſcieulus eft. Wi 
SFOs | Sficliscic Obras Bernarda S. a on wpytkie meli Cheye 
vittu ſtuſowey infignia- priy pierſiach ſwych piaftwie/ iatby 
ie 3 wec dbcidl. MWiluig was krete powrozy / drotowe bis 
neft. ſeipliny / ſwieze rozgi / efite cienia. ftomotny krz yzu / 
tak koncsyſte gosdsie/ okrutna wloczni / feoimotne vregánia / 
i die | zelzywa ſſmierci / ziednocz eie fic tu wgromadke / roſpa⸗ 
My⸗ mittywaiac fe omdlewam nad wamt / zmilośći ku zba⸗ 
owy wieielowi memu vmierem. Inter vbera mea commo- 
wies rabitur. Dam fłowa ſymboliezne Auguſtyng S. Cæte · Ser. rg. de $5. 


S. ra creatura vilefcat, vt Creator in corde. dulceGat. tm, 10. 
8018 Tenże de bono viduit. mowi. C. 2%, Nullo moda 
go ſunt oneroſi labores amantium, fed-eciamipfi delectant. 


nilo⸗ gorzkie prace prʒemitniais fig wſtodkoſci dla oficgaięnia 
asil⸗ Pana Boga. | 


S. Fry derik 11. Krol Angielſt t / chcec mieczem y potes Camis. l. 6. 
ma- ge doſtat Kroleſtwa Francuſtiego / 3 porze dzaioc woys 
ácio fta / gytuiac pulti/ krwawe flecsdae potyczki / chcac 
Je ferca dodae woſtatniey potrzebie Ra waferiey ſwoler / 
siej. po wßytkich choragwiach wyſtawie Pásal Herb Krole⸗ 
fu ſtwa Stancuftiego / Prore fic piecattuie Liligint/ zta⸗ 


aleg towa in(frypeve. Imperij fpes alta futuri . Przyßlego 
Fa- Kroleſtwa wyſoke nóbíicia. Jak by ciął rzec, Co by. 
ulus 235; was 


— 


was ô walecjni Kycerze wtym kongreſsie do mezn cgo 
znieptz yiacielem 3achęcić mialo woczy po yrzenia / y ge- 
neroſa pectora do krwawey zapalic wtatczEi / ie gell nie 
nad ziela filiomego Kroleſtwa . ak oßkolwiek zy wot 

wieczny nazywa ſit / lub viio, wiozęniem S. Tom. | 
Scot. Matth. f. lub fruitio, 3azywaniem / lub merces zaplata . lub | weir 
H 2. 44primam. 4 Korona. S. Paulus. Chryſtus P. ieſt Żywotem Ego | 
AB loan.it. fam vita. Jeſt Kroleſtwem. Regnauit à ligno Deus. 
uM Eccl, Cath. niem fit fezyci Bernard S. gdy wßytkie meti Chrys 
(A ſtuſowey inſtrumenty wtętóch ni wonne Ewiecie er3yma/ 

dla nich wßyſtek milośćia rofplywa. 

Weory prsymiot Liliey / is ieſt białego mlecznego 

Li8Etbc.g. koloru / Lilium lactei coloris flos. S. Iſid. Ina⸗ 
czy Bernarda S. Aniola wiiele. Adiol miloscia Boe | Sta 


30 palaiacy inßego niemá obiectum widoku / tylko p. | quel 
Boga / dla tegoß piętnofci iege 3adne zezernſe niemogły lelm 
infeſtacye pokus / Bernard S. Anicl nie natura dle | gua 
gratia 3 $ięmie ku niebu wabiĩiaiac fit kontemplaciamĩ prze” | w m 


chodził Cherubinow / Serafinow / Kſieſtwa / Panſtwa / 

Throny / do ſamego prayſtepowal P. Boga. Aniol | Bol 

Bren. Rom. ktory bardziey 3 Aniolami w Niebie niz zludzmi konwer⸗ wie 
ſowal na $iemi Cæleſtem vitam agebat in terris. Aniol / 

krory nieſtaitelno ſtworcy ſwoĩemu prezentował czyſtose / 

devirb.c.23. Virginalis integritas Angelica portio eft. S. Aug. Se 


Aniol wonym Niebieſtim ogrodzie do cych czas zacho⸗ wia 
MA wuie biste czyfłośći Lilia. Niedzyw Bo niema takiego nad 
M obiectum / do Éterego by myſſ / ſwoie obrocil / cialo ior 
| níiáncudo ziednoczyl / krew ni lampe 3ópalił/ oczy ni fu : 


| 
ptomięnie wftonce wlepił. vrody do ktorey by |prayl. sci 
gnel/ pieknosei wktorey by fic zakochal / obłudy Erota by | 


9 Bo zdrad zila / pochlebſtwa ktore by ſerce iego zranilo / 35 

vklonow ktore by go oßukaly. Ale ze Bernard S. wmlo⸗ Arz 
0 dosci lat / wdeliciach / ſwiata / wokazyach cod$iennyh | pio 
UJ do zlego / wpieſczotach Wobdzicow/ depce piaceuolezza, | wá 


— 


bier e 


anyeb 
Zz, 
ier he 


! 
| 


—— — — » 
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bierze na wodze ſenſualne appetyty/ vof yeek w Boga 
Hie / między cietnięm nie ſtatecznoscĩ ſublunarney nies 
docknione od wßelakiey 3acdży zoſtaie Lilias / Alfeus 
ro vzeta Arkadiyſta przes morse Adryatick ie bieseca ſtod⸗ 
kosci iebnak nietráceca/ cub to niebu niewidany / ye 
wciele beż ciała / byd3 nasiemi tab wniebie / byos czlo⸗ 
wiekiem ak Aniofem. Angeli ſine carne viuunt Virgines 
in carne triumphant, S. Ambros. 

Zitsyka poznac idfiey Pto ief naciey y rodu / 3 
Greckiego Greka / 3 Leciuftiego Ri ymianing/ 3 Polſtiego 
Polak a. Kucharka Pilatowa Piotta S. v3nala Galiley⸗ 
czykięm / nie zperuki iało wlocha / nie flurty jar o wegra / 
nie złontufa ako Polafó/ nie ztręconego weſa into 
Śtdncużó/ nie 3tábátá iato Cqięmca/ ale śmowy. Lo- 
quela tua manifeftum te facit. JesyÉ de wydaie. Guil. 
lelm Abb. © S. Bernardzie piße / Loquebatur lin- 
gua Angelorum ſezykiem mowil Aaielſtim / tak byl 
w mowie lagodny y przylęmney i3. ſtowa iego kazdego 
rozweſelaly / akty zbawienne duße karmily y Duchem 
Boſt im napelnialy. vſta to tilko wymawialy co Aniolos 
wie nieprzeſtaynie powtarzaĩo. Acoß tak iego? Dawid 
Prorok S. o Aniolach mowi. In templo eius omnes 
dicent gloriam Ps. 28. Jnfia czyta verfa omnes di- 
cent Amor. Ni oczym Aniolowie niemyfle/ nie moe 
wia / nie traktuia / tylko ò milos ti. Bo wniebie vſtanie 
nadzte ia / wiara / ale miłość 3owfe erwac będzie. ma 
ior autem horum eft charitas. Ja gdy bym był za cado 
fu Bernarda S. syl na ſwiecie y na tego ſwiatobliwo⸗ 
sci patrzeł komplement / y ſtuchal dyFfutuiacego niee 
przeſtaynie ö P. Bogu / ſtanel bym był przy tych / kro. 
rzy Jatoba Patryarche / Malachiaße Proroke / Jana S 
Arzeiciela by ds Aniola mi rozumieli znieba na Żięmię sta» 
pionymt / albowiem Bernarda S. Anielſkie były ſto⸗ 
wa. lesv flos Matris Virginis, amor noftra dulcedi- 

nis 


L.2 de b a b e 


virg, 


Matt, 28. 
L. 7. c. d. 


The [ h 


Seym. 4 Sin 
Casi T. I. 


Bercer. T. 2. 
P 


Aul. Gell.l. 9. 
Plutarchl. 
Bobl. 34. 

Alb. Mag. 


Iden. 


uis Jezu Kwiatku Módl czyſtey / Duße miloſels r 


garzyſtey. Icos niegdy Bernardzie S. ptzypatemiac | 


fig pierzchliwey mlodos ei ludskiey ni bialey Liliey mos 
wil / to ia o tobie daleko ſtuß niey mowic będe. o. 
candidum Lilium, 6 tener & delicate flos? plenus 
eft mundus fpinis, in terra funt, in áre funt; in car- 
ne funt, vide quomodo ambules, verſari in his & mi- 
nimé ledi, Divine potentiz eft non tux virtutis. O- 
pietny y roſtoßny Swiecie Lillowy/ wyroſt es na ſwie⸗ 
eie peinym ciernia / chcecie gil mia postsec/ powiettze 
vſuß ye / ciało fpalic/ pate gosie maß chodiic. pofi 


Lilia vosloseffemt liſtłami wniebo patrza / poty fwe | 


pi£nesé y wonie zachowuie / ledwie fic ftupek iey ios 
mie od wióttu/ albo ludska reks nachyli ku 3iemi zaras 
glans y kolor traci / Si fractum fuerit candorem amittit. 
Bernard S. byl tar wżycis ſwym ofttojny/ is nie tyl⸗ 
ko ztodzonymi ſioſtrami / lec ani zwlaſne Macke ſom / 
rosmówiśc niecheial / aby go byly bidlogłowftię iedwa⸗ 
bne ſtowka ni vroki nie zaͤraz iy / d o ſwobody nie vludzi⸗ 
ty Dytáie fic Silesofi/ ſtad pochodzi . is niekto⸗ 
cy ludzie ſamym ſpoyrztniem czynie ludziom vrobi . O- 
eulis exitialis ineftfafcinatio. Cay to ieſt ſtutek nátury? 
czy czartowſki? czy opiniey £.ubsbieg? Arise. mowie/ 
iz vrok byos moje przyrodzonym ſpoſobem / tak. Calos 
wick mó wfóbie quandam qualitatem veneficam, tas 
tis przymiot vrzekaiscy | 3nátuty dibo prajpadku przys 
datny / ten zaraza powietrze / Ecore gy togo boybsie 
sivas ie wfłę zabiera / y vroku nabyrod/ oſobliwie dfiee 
d y gladkiey mlodsiani komplexley / venuftiores faci- 
lius hanc infectidnem recipere queunt. y owpęm gdy 
chwale vrodzayne dzrewa / plenne 3bo34/ piekne konie / 
wypófte bydla / tak ie vezeto (5 poſchno Sead pice 
Ene kwigey plotámi/ parkanami / murami obwodze / 


fráza opatruls / inne od onca saftávelate / inne delikad⸗ 
ße 


— — — 


— 


tofda | E aby ich wire / pluſti / mrosy sitdaliwe nie Softy. | 

ród | tPáthl -mábrywsio / wiedzac is Magnus thefaurus hei Hildeb. fp, 71 

) mo» | cuftodia eget. Oto bialoglowſeis vrokiem / zaráža] 

e. O- | mtożnym aquilonem; ſtoneęm jeſt 3áta3alecym / ſtrzegl 

lenus | fie go Bernard Swik. ist nieptaytáciela glownego!’ ini. 

ire |. SE di donna; tak go antonomaſticè wloſki náswal 

& mi- Naznodz leis / zaczym kwit noc będzie przed D. Bogiem Pr. ot 

is. Os na wieki iako Lilia. wonnosẽi mieſtracil Anielſtiey / Et non- Æmeid, ut, 
ſwle⸗ dum fua forma receſſit. a . 

vietrze Wielka Cheyſtuſa P. milofnicá Nag balena / barbae li 
poti sfmierci iego ztrapiona / nieʒnalaß y go w grobie tylko ö 

| (wo | i Poſtäet ogrodnika wsniwopy/ chce mu niſti od0ść pos 

ey ilos klon / na kolana piſe / 3a nogi oblápic/ as iey tego dene ⸗ Ioan. 20. 

i garag Bui. Noli me tangere. tlieddwne Magdalena ficdsec à 

miri, | nog Chryfiufowych gorskiemi one polewald bámi/ | 

sie tyl⸗ w arkocz Em miaſto turvalniy ocierala / czeſtym calsò waͤ⸗ i 

ſom / ni em napiescic nie moglz / á terae Re icy dotykac nieda: 

eomas I [3eflimByB to 2ipoftolowie/ Btoczy pod csaf meti jego 

vlndzi⸗ Svcietali / anizeli Magdalena ktord pod Erzyżęm froise 
1 | ymieraiacigo nie odſtepowala y 3matlego Ciała 69 grobn 

Fafe dopomagala? Przecie zgromadzonym Apoſtolom 


ki. O- aj PP | 
nátury? | dozw ala probowac prawdziwego Ciala fwego. Palpate i 
sowie / & videte quia fpiritus carnem & offa non habet. nds Luc. a4» | 


Glos | wet Ceomáfomi S. palec wbok ſwoy klase voftaswie/ 
Mitt e digitum tuum in latus meum, i Magdalen ie 


n; fas : 

| prays | choć nóbożney dewodce zabrania; w. siał dobrze iak 

»oybsie | wicie siego ludziom iato liliom konwerſacye przynoge 1 
ie oe | bisloglorwſtie. Andrzey Syn Karola Pannonſtiege | 
ss faci- | Xiola eb Fodnny Btolewny Syeyliepſtiey zabity ieft/ i 


ze go ſobie 3 polityti nievpobobala Ninus Brel Pſamnitycki Volster, | 


em gd aa : 
konte | ed Semiramidy sginel/ żeley tylko Ojien krolowac dopuſcil. Cel. 
ad pie | Fabia w Sábticyánie nos vtopils / aby wolności sáfymde — Plut. | 


ld. Dotenela fc ras zchorzala nie wia ſta Erá ; 

09038 / t tas 30036 ſta krawedzi Faty oan. z9 

»dit;b, Chiyſtuſdwey / alit zaras czyni tnquizycye. Quis the 3 
fe € tetigitk 


tetigit? Ten to pytá Eroty miał madrość Bofte/ in 
fuam & experimentalems Ten ktory 3 natury ſwo⸗ 
iey & ex vi vnionis hypoftaricz 3gtsepyc nie mogl: 
Ten ktory nayſtryee widzi edigmnice: Bedac iednal 
naypieknieyßym kwiateczkiem Liliowym Ego flos 

campi & Lilium conuallium, ptzes fmietc krzyzowe 

vwiedla byla ta Lilia / snows przes zmartwychwſta⸗ 

nie odkwitlg · Refloruit caro mea, dla tegoß pts ykazuis 

aby go nite nieruß yl. bo isto Lilia dotkniena erke 

wiedniec poczyna / tak czyfły zywot wiatrem niewſty⸗ 
Idiot. du zatazony krußeie . Ne qui ob peccara in ara Cru- 

ferm. f. de eis elanguit, per attactum peccatricis emarcefcat. 

Refur. séprofil rds Chryſtuſa P. leden Liese do Zamku 
ſwego / aby ie dynaczkt Corte iego prayßlych expektatym 
Math. 2. nadzieie / zmarls do y wota wſtrzeſtl. Filia mea mo- 
dó de functa eft, fed veni impone manum tuam fuper 
eam & viuet. ako miłośćie zbawienla ludskiego á [nie 
Serm 51. de mammona pięnięne nátfány fliebyt. -Venit de Cælo 
Temp. l io. medicus quia in terra iacebat ægrotus S. Aug. Josie 
zochoto do palacu / we drzwi wchodz / dic vftyßy 
lamentuiacych Rodzicow / plácjacydo krewnych y przys 
jaciol / aiacych dworzaͤnow y gośii/ wodychalacy 
Stencymer. wnidste do Sali gdzie clale zmarle (uf do 
grobu wbróne lezalo / obtociwß y fie do lud wkolo ſto⸗ 


* 
i 
| 


iecego/ vgecze: Non eft mortua puella fed dormit. | 


Nie vmärla td panienka dle (pi. A jak ze to nie vmat 
(4 3Etorcy clala vftepild dußa á fmiete ief ſeparatio 


anime à corpore? tat nieſtonals Étotey niegdy rwmiśnd | 


ewars 3 Eolotysowina ztruchlala soffilá? Jak ze to fpi/ 

ktotey fie ſnem nieocPnionym vſpokoioney do bud ziẽ nies 

moge? podobne nieumarla bo od $ywotá wkrotce Jy⸗ 
weot wziec midlá: podobno fic zdrzy mala / bo v p. Boe 
germ. 34. ga ſmmiete leſt (aqm/ Apud Deum fomnus mors eft. S. Chri- 


inEuang, 1.8. foka. Mec id tzckt 3 Baeza Vbi virginitatis flos viret 
mom 


6. 1. 99 


in | mors effe non poteft. <£ligóy nieumletá Pro Anieiftiey / 


wod |  Pónienficy Kiliiy nieepcá / nie ſrortumpuie / fmietć 

ogł; nie náyt3y gósie ieft Baranek páfacy fie między Liliaml. Cam. a. 

onać | , Prsechodsily fie ia wo ogrodtie między Ewóterdmi 

Aos pódolęta od Flóbuchodonozora Brold do ogniſtego 

sows | piecd deſtynowane / wpoyſtzodku wybuddiecyc pie: | 
wſta⸗ mieni fame chwały Boſtiey zrywaly kwiatki ; nie cyléo | 
minie | lb ogien nie ſpirzyl / sly wiser nie doßedl / fmieré nie | 
to dotknels / wpopiele nie pogrsebld/ dle przy czezwości | 
wftys | Zoſtawila Ambulabant in medio flammz laudantes Par 3. f 


Cru- | Dcum. To bjiw/ is fam Krol Éásáwfy etsy Niewin⸗ i 
niatka do piech wrzucić) obácsyl czwartego Gynowi Bos | 


imku semp podobnego. Ecce video quatuor Viros ſolutos 
tat yw & ambulantes in medio ignis & fpecies quarti fimilis 
mo- Filio Deis Ska fie wziel czwótty? czy to byl icti 
fuper Adauetus, S. Selirowi do Meczenſtiey Rotony priye 
álnie | any? czy fantóżma? czy Aniol piomięnie gaßecy / y Hiram. 16. 
Cælo one dziadki chłodzecy/ bo fic im tak nie nowind pokazo⸗ 


Josie mac Apoc: Ly był to Syn Bosy. Nie lepicyśe mu w 


flyby | Balu mieſtac dnifeli wpiecu? między Aniolami ani zeli | 
przys dziecmi? wchwale wieczny roſtoßny aniżeli wpo jeraia⸗ | 
bálecy cych ogniach? In eis medius quafi inter Lilia Do- $erm.72 is | 
uf do minus pafcitur eo quod fempér requiefcat in cordi- Cant. T. i. 
o fte bus diligentibus caftitatem. Apon- W poyſtzodku nies 
rmic. ) winniatek iako migdsy Lilidmi chodzi / bo nie mó nic 


vmát milßego nad niewinnofe. ð tey okasiey Bernard S. 

aratio do Fdsdego czyfłość ſumnit nia milniecege mowi / 

mlana Cura habere Lilia penes te, fi vis habere habitatorem Lilie | 
to fpi/ orum habitantem in te. Chceß aby weobie ni ogrodzie Lis | 
fié nies liowym mießkal Oblubieniec Niebleſti / miey Liliowe d 
ice Jy⸗ famnięnie/ à ofiegnief go ſnadno. Dla tegoß Bernard 
). Boe S. zaſtuzyl maluchnego D. Jezuſa s Francißkiem / Ant o⸗ 
Chri. wim/ B. Rofite piafiowóc/ ho dziecinne) cayfie ſu⸗ 
viree |  tbnięnnie mieli 

mors | Ca Wielkie 


Wielkle mie Anietewie SS. od Bogd fobie Fone 


e łafię Condens naturam & largiens gratiam: bL 

inii icy actibus meritorijss potore/ poſtußenſtwem / 

miłościa przeciwto Gtwotcy five Gochowóc/ złożyć 

why ich nie phyfice 3 máceriey y fovmy/ ale tylko meta- 

phyfice ex genere & differentia, daroß) nieftaśytele 

posé indefectibilitatem nieuſtalosc ab extrinſeco, gdy 

fednych iito dworzanow pokoiowyd przy Maieſtacis 

ſwoim chowa / innych Sekretarzami / Ref erendarza mi / 

bo Superiores illuminant inferiores czyni) gdy fig za⸗ 

wfe widzeniem y z63ywdnięm Iſtnos i iego Boſtiey 

pale y bánfietuie/ a to wfytto © ſuchotach / 6 gło» 

g. de Ving. die poſezac ſpramuio. Arhan. S. leiunium Angelo. 
7. 4. de leiun. rum cibus eft, & qui eo vtitur Ordinis Angelici 
J. 4. Q cenſendus eft. I S. Chryzoftom. Non eft homo ſed 
ferme Angelus, quia ferme Angelus eft ieionans. Czlo⸗ 

JA wiel paſocy dußt poſtem / w poczet Aniolow SS. ma 
| | bydz policzony . 
| 


Quid. B. wnym alkĩerzyku ni w blaſtorze / ie iunabat omnibus vi- 
zę te przter Sabbatha, mĩaſto zartbowanic mies / zapraw 
i korz ennych / poſt dożywotni wdomu ſwym założyła: Ma⸗ 

| lac przekletego Holoferneſa bytnofcie ſwoio zwolowac / 
glidte vroda pá-bniecymi oleykami / roſezoſanym wlo⸗ 
Li ſem / 3lociffa mitbre/ ßatami floryzowanymi / ſandalamĩ 
HA wyfnuticmi/ zauß nicami / lancuchami / pierſeitniamĩ / 
Pu kanakami drogimi / «flumpfit & Lilia. Na co sreco 
nibtata £iliy? lepiey; było wziec tuwalnis baftowane 

foto inxmorátomi/ albo roſtruchen zloty idto głowenemiu 

'piügtowi/ lub liſty fuplituiece od misftá Betuliey fat 9 

n detmanowi / albo obfitoſe zlota iato zolnierzowi korru⸗ 
W peye ałceptuiacemu . bierze iednąt Lilies by mowie 
i Vixunliftewic/ ia przy Liliach exgeawe ſit chowac - 

: eie. 


ferowane prerogátyve / bo sats fiworzni waidieb nier | 


Judyta Pani S. mihEdiec z03iadfami ſwymi wpe⸗ 


Bebe! dlbówiem odor acutus wonis prsenitia/ etane 
kowi goracemu prędko doda miętfey mocy iz go vjpi 1 
Solofernes obsdreudy / piiak / zaſnel / głowy posbyl/ á 
Judycha S. poſtu nie lo mala / choc w Namiocie dees 
manſtim Ż4 30rowie pelniono / w Eorly bito / czołęm vro⸗ 
bjie adoracye ſtroĩono / Non permific me coinquinari 
ancillam fuam, przecie Switta wdowa przy nieffáticele 
ney zoſtala wſtrz emĩtsliwosci. S. Beengrd. Ita ieiunio. 
deditus erat, vt quoties ſumendus elser cibus, toties tore 
mentum fubire videretur, ta fig kochal wpofcie/ is iet 
byle mu ng mele isć. 

Juj mnie 3 tey Anielfticy Lilicy wosigcsny ſtwiato⸗ 
blywośći zalatuie 3ápádb. "Maximam flagrantiam hae 
bet Lilium. Thophilact. Ten je mowi / Cum in Eccle- 
ſia videris aliquem bene viuere, & luce virtutum co- 
tram hominibus fplendere, ilum vocato Lilium, kto 
Heiem dobrym y ſwiatobl woſcis cnot w oczach Lud⸗ 
ſtich tofówieći/ godzien takowy nizwiſta Lilioweg o. 
Niech kazdy intellektualnymi ſpoyrzy oczyma na Bere 
narda S. w Ciſtercienſtim Klaßtorze piecwfe Fitoni 


Braci fwoiey zakladaiacego fundamtnty / az on rotab ich Breu. Rom. 


fit zakochal bogomyſtnoſciach / i$ oczęmó fwiató nie wis 
Dział / vßyma goy do niego mowiono nieſtyßal; goy fig 


, go dotykeno wujłówicznym zachwyceniu będacego nies 


ezul ; gdy sptacowdnym/ zmacerowanym / wmóctwiśe 
nym ezlonkom odpoczynku vívcsal / muchę brzęczóca flys 
fal; tzetę / i5 tdtowy: czlowiek od ſenyſtow odlegly ies 
bnoczy fies Bogiem / Homo quanto minus fenfu viget 


tantò potentior eſt ratione & intelligentia. Hugo de L. 10. c. 15, 
S. Via. Widziec go na modlit wach od Ziemie na powie⸗ de cal. Hier. 


erse podnieſionego / na medytac yach miloſcis Seraficko 34s 
palonego; w kapitularzich v nog wfyttih Wróci zwiel⸗ 
kiey pokory leżocego: na dyſcyplinach krwia brocsece 
eplufcsonego: przed Biſtupſtewami Genuenſtim y ies 

€j diolinen 


biolanenſtim velekalscego / aby byl iednym s tych ktorych 
Chryſtus P. tu za y wota na ſwiecie beat yfikowal / Beati 

Batib.e pauperes fpiritu quoniam ipforum eft regnum. Cælo- 

rum. Co to 34 vbodzy w Duchu? S. Auguſt. tosumit 

T. 3. fet. 3. pokornych. S. Bernardyn tych / Qui funt fine Spiritu 
576. 2. c. 3. ktorzy wſobie niemałe Ducha. d podobnaß to Życ cales 
0 wietówi beż ducha? Abhorret natura vacuum. Ey más 
AW is ludzie ziemſey ducha do nábyciá godności/ prelatut / 
BE Iden. doſtatkow / a S. Bernard old oſtognitnia niebios / Ter- 
renis vacui exleſtibus implebuntur. ktorzyß potym ob 

i Chryſtuſa fpecififowani/ fo tu na $ięmi Wónonizowani? 

" quóniam ipforum eft regnum czlorum. Nie mowi że 
100 im dane będzie po finierci Kroleſtwo / ale iuß wzieli 
Fu wiecznoſei Lorong: ktoß blogoftdwiony za $ywóta? Nem 
| mo in vita beatus. Snáyóuie fit ptseci¢ Qui terrena nec 
Hes. ſer. 2 de concupiſcere neq; poſſidere nouerunt, funt czleftes 
T pupe art 3. rationabiles creature. ktorzy nie prágne co oko 30c3y/ 
9 62, ſerca nie ptzykla dalia do czego appetit wiedzie / ofice 
| i gnec niechce/ czego blizni 3 wielkim ſtaraniem nabędzie. 
I | ; Nie ieben maiętność zgruntu ſpuſtoßona wyſtawi ni Na⸗ 
HM s Reg. at. both winnice/ alec ie Achab chciwy wydrzę. drugi wſpa⸗ 
i Tb./. H. nialy półdć ni Publ. Clodius koſtuiacy 148 tyfięcy wys 
budue / ale cie dla niego Milo slofliwy zabite. Trzeci / 


| wymuruie / przyfiepie sfawotami Pańftiemi intcusowie/ 

| Bec klucze odebrac 3ácbca. Bernard S. kontentuie fig 
powolaniem / bydz niechce Alexandrem ktortmu ſwiat mas 
ly byl / ale przeſtworne pieklo. A i4 3 tego dyſturſu trzy 
vboſtwa wpóttwię rodzaſe; leben ktorzy malo co maia / 
drugi tych keorzy mniey / trzeci owych ktorzy nic prás 
wie nis maie/ à tatowi (à obywatele Niebieſey Habita- 
h T. j. ſer. 9. tores czlorum nihil terrenum habere probantur, S. 
LH ar. 3. pof Bernardinus. ci to ei / dubem tylko syie Niebleſtim. 
ul Epig. Inni choc duchowni. Amane primos accubitus, wieże 

| f 


Hif Bofciot o300bny ni modry Salomon na chwalk Bose 


fie pray Dworach / "Afiosetácb / wielkich panach / ple 
sofi do rady / fakciy / promociy / tego saleco choc nieżda 
flusony / omego sle vdadz o choć godzien wielkiey za pra⸗ 
ce hadgrody. Bernard S. wrosnych. Concyliśch przy 
Papiezach | Ceſarzach / Krolach / w wielkiey wenericiey 
pray nich medrościa diuinitùs dana ni ſtonce iófniat/ 
wßyſey go 3d oraculum ſwiatobliwoſei / 34 cub iafti 
Boscy mieli / á przecię fic do Alaftord rytyrowal / wnim 
ide mniebie mieſtal / á iefli/ quod virtutes tot lilia ilọ 
keo naagromadza cnot / tylo nósbietd Liliy/ Toc 3 Ber- 
nard a S. ni liliey wßyekie mynitnęfy cnoty. 3 Cyſter⸗ 
cium na wßytek (wide rozeſta fig doſtanalose l ſtowa / 
pelno iey w Rzymie y we Wloßech. Hiſpaniey y Grins 
eiey. w Anglicy y Niemczech. w wegrzech y Czechach. 
w Polſeze w Ind yach Aneypodach. Habent & Lilia o 
dorem fic mores habent odores. Ciliy y cnot ieden Rye 
nie zapach. 

Sadbala niegdy dußa niebieſta od Salomons opiſana / 
slaczyc fie zſwym oblubienoem Swietym / Trahe me 
poft te. Panie moy czuię wfobie istes nieſpoſobnosẽ / do 
biesenid 34 tobe prędłiego oʒitblos / niemam zupelney 
doſtonalosei ktoraby mi ſerzydel pegaßowych dodala / day 
mi ponete / à curremus in odorem vnguentarum tuo- 


/|« rum. Vwazeie (amá profi Oblubienica O lagodne 3de 
| ` Rba poctagnitnie trahe me, 63 garas tab wiele innych 


wtompónia ſwoit przybiera towarzyßeb / Non curram 
fola,licet fola trahi petierim, curremus ergo fimul & adole- 
fceentulz mecum meis operibus excitatæ Niedʒiwuycie fig 
ze tak wiele za mne bieży Eompanet bo fie do moich doe 
brych vczynkow przywiezaly. Bernard S. od p. Bogó 
Jundatorem Cyfietcyenftiego Zakonn sofláwfy / gdy fig 
fómym tylko P. Bogiem pafię/ df & na ptymordyach 
Nowicyackich 30 naycelnieyßych mlodzianow wyfoce 
zrobzonych / z lego bicjy (więtobliweśći odorem / : 
é 


S. Bernard 
Serm, 71in 
Cant, 


Iden. ibid 
T. I. 


Cant, £. 


Hug, Card. 


gniemi diuortia nie czynili / 6 dak onnikamĩ nie: 3oſtawali. 

Dopiero terás fpelwiicye dochodzt / dla czego Chry⸗ 

ſtus cheidl miec Apoftolow rybatami / ale bes ficci. wee 

zwie do ſiebie Piotra y Andrzeia od lowiknia tyb / de 

Duba posyRania dug 3fwióca Cticbu / 3drń3 relictis retibus fee 
cuti funt eum. Bez fieci 36 Chryſtuſem poſli · fieci fa 

pni to inſtrumenty do lowienié.cyb/peafiwa y zwierzow. Apo⸗ 
HMI ſtolowie poſtartmu byds mieli rybakami Nomen muta- 
T uit, officium non abftulie. V. Beda. £3ym ze lowle mieli? 
nM egérovwo / chartow nie chowali / ptakow cwiezonych n à 
| tttah nie nofili / lazek dla naganlania do mátni nie mies 
li / fine pera baculo &c. Tylko to wiedzieli dobrze i3 
| rtkami dowytác pottzeba duße / vezynkami dobrymi / 
i) prsyblidem/naule. Tyiewiele (prawif Netoryka Quinty⸗ 
: liśnó / ani eloguęncye Tulliuß a / dni perſwazys Demofthe 
neſa / dni argumentacys Ar yſtoteleſa wyrwac iednt duße 
srel gatanſt ich / a oddac ia niebu / ieſli bardziey natábide nie 
brief pracami duchownymi / vcsyntámi ſwiatobliwymi 


I b. 1. f. 27 vtatur manibus, nam non retibus fed operibus capitur 
10 homo. Batza. Piotr S. gorscym bazaniem miętczył 
Ll ſerca Iydoroſtie / i$ ich w Chryſtuſa ná tezy eyfoce we 

| Ait.2 wierzyło. Jedrzey S. wife przes tr3y dni na krzyzu 


ul wyrzucaiac na oczy Herodowi nierzad / chętnie prziymo⸗ 

Mar. 6 wal iego ſirofowan ia. Pawel S. vſtawiczne na ziemi 
ni ftonce po niebie odprawwiac peregtindcys/ ſwiat wia⸗ 
te S. Racolicke os wiecil. : 

Łuc. à. piße E wangeliſta S. na ſebnym mieyſen / t£ do Jona 
S. Atzeiciela ng pulcsy mießkaiacego / ſtalo fig’ fowo 

Mi Penftie Faccum eft Verbum Domini fuper” loannem 

W Zachariz filium in deferto, Na drugim także. Ma- 

tw. : nus Domini erat cum illo. 25ylá 3 Janem S. uh 15 


4 mel (gne keyle / medeli mesow sdmyłóła Seby. | 


^M in Esas. l. 8. Equidem qui pifcari velit homines, relinquat retia; folis | 


n Brew, Rom. cietpliwoście wiele duß pozyſtal niewiernych Jan S. | 


fla w domu Byes fwego biwiecym fic. Jzali fimo fos 
wo Boże nie bylo doſtateczne y ſtuteczne zoſtawac 3 jer 
nem S. albo fama ręka Panſta przedziwne. bzielą w nim 
epetulaca? wpechmocne ieſt ſtowo Boje / nim ſtworzo⸗ 
ne fa niebioſo y ſiemia / Aniolowie y y wioly / zwierze y 
tyby: mocne ſeſt / bo tamie Cedry X ybanftie/ krußy wys 
niofte cyptefsy/ wywraca oz dobns palmy / wykorzenia 
$ielone Laury: ſtuteczne ieſt / bo chorym zdro wie / vmar⸗ 
iym jywot / grzeßnym lafe ysbawignie dale: Reka ea^ 
ze Bolts vformowala czlowieka / Joba ve ſezeſciu oes 
tknela / flepemp Tobiaßowi wzrok przeklarowala / pafu 
chow na krolewſtie wſadzala Maieſtaty / tec moglo ſa⸗ 
mo tylko zoſtawac 3 Jeanem S. ftowo/ albo ſama reka 
Boſta / á przecie na przemidny chodza. Vwazeie icona? 
gosie 5 jenem S. ſtowo / in deſerto na pujczy/ goste 
lud zi nie maß / konuerſaciey $ábney nie pytay / tam Jen 
S. w-ogtodzie duße ſwoiey kwiecie cnot SS. ſczepil / 
fame paft bogomyſlnoſcia / Życiś oſtroſcia karmil. DO miez 
. Blie 348 gdzie lud zi pelno tosmáitego ſtanu ch umorowa⸗ 
tych / tam reka Panſta 3 Janem S. aby ich przez vprze⸗ 
dzalaca ffutecsna y ratuioca laſłe do zbawięnić dyrygo⸗ 
wala / 3 morza ſwiata tego do portu wiecznofci prowa 
d fila / naukami zbawięnnymi vbogacala / między wybra⸗ 
nymi w Niebie lokowala Pleniüs opere docetur quam ſerm. de Heim, 
voce. S. Leo PP. Ktoß wypowie Bernarda S. prace 
okolo zbawienla ludzkiego Eco ogniſte ferca gezeß niko ro 
przerazaiace kazania ? £to duchowne ſynom ſwoim Zako⸗ 
nowi zrodzonym zoſtawione nauki? fro ksiegi reks iego 
fpifane przeczyta? Eco látá 63. doſtonale przepedzone / sae 
ſtug przed P. Bogiem pełne zrachuie? kto SS. Mig 
czennikow / Wyznaweow / Paͤnienki Zakonu tego S Cye 
fet. policzy? kto ſie nawet nie z03iwi/ ij ieden Alanus w 
Zak onie tym táto kwitnel madros cia. Qui totum Scibi- 
le ſoiuit. wßytkie vmial nauki. 8 kd ma przywileie ten 
D zaton) 


Cant, 6. 


z kon / if nśywyżfe fody odprówować fig nie moge 
to Rʒymie / we Ftanciey Nifi fic vous ex Ciſtercienſi- 
bus? 5 fod taf wide Rrolow / Gualterus Syn Brola 
Szkodzklego. Joachim Krol Aragonſti. Alphonſus vi 
naswany Callus Krol Atagonſti, Herman Krol Sure 
dyni. Feidericus LIL. Ceſarz. Henricus Krol Francuſti 
vinnych sbieglo fic? tylko iż ich niebieſta Bernarda S. 
pociągnęła dofionałość . 

Sam Bog 3 ogrodd Zięmftiego / rekami ſwymi Lis 
lia przenoſi do dziardynu niebieſtiego Bernarda S. Qui 
collige Lilia wßelkim wonnieiscego ſwiatobliwosei 30 
pachem do tych czas 3ttumny tego wynikalacym. Liliy 
rey nie nachylił wiatr proznosei / nie 3lemal wicher nies 
fiatecznośći / nie tknol tarn nieptawosẽĩ / nie vſuß yl wpół 
c'elejliości / bes alteraciey naymnieyßey / bez goroczki / bez 
żadnych bolow roslecsenie duße z cialem vprzedzalocych / 
w amey milosci Boſtiey roſplyniony / ſczesliwie w 
Bogu zaſnal / obdormiuit in Domino. 

pife Rodericus iz à ſerca S. Witaliſſa Biſtupa Sas 
liſburgenſtiego 3 trumny wyrofty Lilie / ktore przes Egs 
nsigate/ marmury / grobßtyn/ przeßedßy / nad grobem 
zak witly / przypiſal im te wierße 
) ofelix tumulus , cuius de funere ſurgunt 

Flores qui caflt figna pudoris babent, 
Sowüpne Amilianus Symboliſta synwenciy ſwoley 
wyrwanym Likom w ſtatku fioiacym przypifal Et auel- 
fa florent. June kwiatki zerwane pretko vſychale / proe 
chnieig / iednat Lilie dlugo trwdia. TO Oycu Bernardsie 
S ni żywym naczyniu od Boga wybranym kwitns Lie 
lie Synowie duchownie zrodzeni Cyſtercienſowie w Wee 
gromcy od lat 558 fundowani / wnowym ogrodzie pros 
mowanfu chwaly. Boftiey/ z pożytkiem bufinynr miaſta 
wßrtkiego y przyłeplośći iego/ tenoreoncdni Yorlbicy 


do daie ogrodowi temu 03boby / madrogcis / pobożnościof 
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przykladem dobrym / vkladnosela Sabonne Awitnócy J. 
P. J. Me x. Chryſoſtom Gninfti Opat Wagrowieck / 
Referendar Roronny / wyſokich expektatyw no Kościele 
Bo jym Prałat. Noz wal niegdy Feydecyr Ceſarz Opa⸗ 
tow Cyſtercyenſtich Columnas Ecclęfiz. gdy fit ich 
modlitwom goracym rekommendowal. Innoc. IV. Ni- 
colaus IV. Eugen. IV. Alexand. IV. Papieże praysna» 
wali/ Totus mundus plenus peccatis fuftentatur Ora- 
tionibus Ciftercienfium. Podeprze (nadzieia w Bogu ) 
wkrotkim czaſie y ten Senatorftiego Domu iafhy poto» 
met / Rostiol Boży ni Lateranenſti Francißek S. Zaton 
fwoy ni Athlas fide. Trzyma Lilia w rebich Bafimiers 
S. piße Plin. Jeſt ieden kwiat na kßtalt Liliy nie das 
leto Ardbiy / in Nabathea / nazwany luncus Odoratus / 
ktory roslicsny wydaie 3 ſiebie zapach / to ro ſany / to fiols 
kowy / to gozdtikowy / to filiovoy. Rwitni dlugo 
przew. w Bogu M. & Ra fimirzu Jank owſti 
Prorze y plebánie tutecznuy je wßytło Braci 
twoiey ſwiatobliwe Rongtegócya Bogu / 
Aościolowi/ y Niebu. Florete 
flores ſicut Lilium & date 
odorem, beż 
Amen. 


J. 12 c. 22. 
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